
  Mathilde Salamin 
Photoreportage et médias sociaux 

Juin 2021 
     
 
 
 

Manipolazione 
 

Lorsque deux dictionnaires se confrontent  
 
 

 

 
 

Certificat en études visuelles 
Nicolas Leresche et Denis Ponté 

Printemps 2021 

Mathilde Salamin, Manipolazione, dans Manipolazione, Université de Genève (2021). 

 



  

 

En 1958, l’artiste plasticien italien Bruno Munari (1907-1998) édite Supplemento al 

dizionario italiano, un abécédaire du langage des mains des Italiens. Il répertorie 

cinquante expressions et leur assigne une gestuelle. Ma série photographique 

Manipolazione est le résultat de la confrontation entre cet ouvrage et ma grand-

maman. Au travers de différentes discussions, j’ai évoqué avec elle les thèmes et 

expressions abordés dans l’ouvrage de Munari. A son insu, j’ai pris note des gestes 

qu’elle utilisait pour illustrer l’un ou l’autre de ces propos. Les gestes représentés 

dans le livre et ceux réalisés par ma grand-maman divergeaient pour certains et 

concordaient pour d’autres. De ce travail résulte le fait que le code gestuel est propre 

à chaque être humain. Il est en quelque sorte le miroir de sa vie, de son éducation, 

de son parcours et de ses origines. 

 	



	
	
	
	
	
	
	
Un	 grande	 ringraziamento	 al	 nipote	 di	 Bruno	Munari,	 Bruno	Munari,	 che	 ha	
datto	sua	approvazione	affinché	questa	serie	fotografica	sia	disponibile	online.	
	
	
Un	 grand	merci	 à	 Bruno	Munari,	 petit-fils	 de	 Bruno	Munari	 qui	 a	 donné	 son	
approbation	afin	que	cette	série	photographique	soit	disponible	en	ligne.	
		
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
La	typographie	ainsi	que	les	photographies	noir	et	blanc	figurant	dans	ce	dossier	sont	issues	
du	livre	Supplemento	al	dizionario	italiano		de	Bruno	Munari.		
Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	116.		
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Typographie	:	Réalisé	à	partir	de	la	typographie	utilisée	par	Bruno	Munari	dans	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015.	



 

  

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Manipolazione,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Réalisé	à	partir	de	la	typographie	utilisée	par	Bruno	Munari	dans	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015.	



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	Première	de	couverture.	



 

 

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.22-23.	



 
 

 

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.	84-85.	



 

 

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.	68-69.	



 

 

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.	58-59.	



 

 

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.	110-111.	



 

 

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.	72-73.	



 

 
  

Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	pp.	30-31.	



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Mathilde	Salamin,	Archives	personnelles,	2018.	



 
 

 
  

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Che	vuoi,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.22.	



 

  

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Scrivere,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.84.	



 
 

 

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Io	non	so	niente,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.68.	



 

 
  

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Se	l’intendono,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.58.	



 
 

 

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Ti	Prego,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.110.	



 
 

 

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Tutto	Bene,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.72.	



 

 
  

Photographie	:	Mathilde	Salamin,	Un	momento,	dans	Manipolazione,	Université	de	Genève,	2021.	
Typographie	:	Bruno	Munari,	Supplemento	al	dizionario	italiano	(Viadana	(Mn):	Corraini	Editore,	2015),	p.30.	
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